






Vu Čakovcu 1902. 28-ga septembera. Broj. 39.
X IX . tečaj.

Sve pošiljke se tičučzadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
ime, Margitai Jo že fa  urednika 

vu Čakovec.

I z d a t e l j s t v o :

knjižara F isch el F ilip o va, horvaUkom j manjarskoin jeziku izlazeči dru žtven i. znastveni i povučljivi list za  púk
kam se predplate i obznane

pošljaju. Izlazi svaki tjeden jeden kra t i to: vu svaku nedelju.

Pre dplatna cena j e :

Na celo leto . . .  H kor. 
Na pol leta . . . 4 kor. 
Na četveri leta . . 2 kor.

Pojedini broji koštaju 20 iill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal račun a j u.

Službeni glasnik: »ČakovaCke Šparkasse«, »Mcdjimurske Žparkasse«, »Žparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

Nekoliko pameti vriednih iz poviesti.
Porokova zastava.

Više krat se čuje i čita o prorokovoj 
zastavi muhamedancah, a mnogi su, koji 
neznadu kakova je to zastava i kaj je stum 
zastavum, pak sam odlučil, da ju ovde opi
šem i u kratko njezino cielo zuamenuvanje 
na znanje dam.

Rečena zastava se ima samo onda 
razmotati, ako je vierski rat i ako je mu- 
hamedanska viera u pogibelji, medjutim 
ipak stoji turskomu cesaiu pravo, u svakom 
ju ralu razmotati. Tako je ona leprliala go- 
dine 1683 pred Bečom polag svoje črlene 
pajdašice. tako nazvane »krvave zastave; a 
bila je i u bitki kod Zente razmotana, ako- 
prem u ovom nijednom slučaju nije bila 
turska viera ugrožena

0\a z >slava ie Z 'lene farbe, ali lak 
talimo Z' b'iie, da s more n či, da je črna, 
tnedjulrn »e ipak nezove črna več «zelena» 
Ona j«- bila negda Z'Viesa (Vorbang) pred 
šalorom umira |uč‘-ga proroke. Mohameda, 
pak je on tu zaviesu u bo| odhadjajučim 
soldatom, kakli zastavu dal. Tko pod pro- 
rokovom zastavuin (Sandšak Šerifi) vojujuči 
padne, taj je mučenik (Š.ihid), kojemu je 
paradižtiš svako vneme odprt.

Ova zastava silno dieluje na turske 
soldate, a kak i nebi kad poliče izbilja iz- 
raveii od njih*>voga prvoga proroka pod 
Bogom. M 'bameda. On ju je vlastitimi rukami 
izpred vrat svoj* ga šalora dole uzeli vlastitimi

rukami u boj odhadjajučem soldatom predal. 
Anda si svaki more misliti, kak mohame
dánéi tu svetinju čuvaju i poštuju. Ta krpa 
je fino sukno, te je dva reta široka a dva 
i pol refa duga.

Zanimivo je, kojom paradom se ta 
zastava razvija, ako Ih do loga došlo. Sam 
Sultan ju razvija. Seik-űl-Islam nosi zastavu, 
jašuč na zlatom okinčenim konju, po svili 
ulicah Stambula, sultan ga,#takodjer na konju, 
golom sablom sprovadja. Pred ovimi jašu Ulemi 
te obznanuju puku, da je vierski rat (Džihad) 
započel. l>red zastavom se svaki klekne i 
tak duboko nakloni, da čelom zemlju do
takne. —

Najliepša osveta je  odrostiti.
Kakov je turski sóidat fanatik, lo samo 

on zna, koj je bil pri zauzimanju Bosne 
i Hercegovine. Ja doduše onde nišam bil, 
ali sam cul povedati od onih, koji su tam 
bili, da se turskomu suldatu tako dugo nes- 
me mkaj vieruvati, dok nije mrtav. Turski 
sóidat je i onda još okrutan, kad umira. 
Koliko je slučajev — kako se baren pripo- 
viedam — da je naš sóidat hotel težko ra- 
njenomu turčinu, gde šlo pomoči, pak kad 
mu se je približil, ga je ranjeni turčin iz 
još nabite pištole, kuje po dvie noše za po- 
jasom, slrelil Jedan bivši oiTicir. kojega sam 
ja prije nekoliko godinah ovde bolestnoga 
liečil, pripoviedal mi je baš jedan lakov 
slučaj, ko|ega je on iz slano\ite dalečme 
gledal, pak kad |e turčin na našega soldata, 
koj je težko ranjenomu turčinu poslie bilke

na polju ležečemu hotel zglavje popraviti, 
da mu nebude glava u dol visela, iz svoje 
još nabite pištolje puknul, valjda za zahval- 
nost, — pak ga izbilja i pogodil i težko 
ranil, je razjareni ofTicir priskočil i od sr
ditosti nad tu m podmajnostju, skoro nez- 
najuči kaj čini, jednim udarcem svoje sablje 
turčinu glavu razkolil.

A još mi jednu liepšu pripoviedal:
Pri Bihaču je bil žestoki boj i tu su 

od jedne i druge strane ranjeni na bojnom 
polju ležali tu je ležal i jedan magjar a 
ne daleko a ne daleko od njega turčin 
Magjar je od nekud dobil flaše piva, a tur
čin videči kod ovoga flašu, zaprosi ga na 
svoj način, da mu malo dade, jer vrlo 

| žedja. Magjar se težkom mukom do ranje 
noga turčina dovleče te mu poda cielu flašu, 
da se napije, ali podmajni turči hitro zpukne 
iz pojasa pišlolju te pukne na husara, ali 
ga srečom nepogodi.

Pak kaj je sad husar napravil? Jeli jr 
sasekel turčina? — O. nije! — Samo je 
flašu s pivom natrag vzel te je sam po- 
lovicu najprije odpil, a onda je ostalu po- 
lovicu ranjenomu turčinu ponudil s n 
ečmi? »Na, prašeč turski, jer si tak ne- 

'zahvalan i zločest, sad zalo dobiš samo 
polovicu!»

U križu je  zveličenje.
Jeden austrijanski oiTicir pripovieda

i sliedeče:
Ja sam jednog jutra godine 1866. stu 

pil u SpitaI, gde je ležal priličan bro| ra-

Z A B A V A

Menjba.

Kispari Páros família je vre od jakog 
dugog vremena poglavita família bila. S če- 
tiremi konji su se bili vozili na varinegjin- 
sko spravišče, i ne jedan vicišpan i oblčgat 
je nastal iz ove plemenite obitelji. Páros 
Gero je samo zato ne hotel mkakvu služim 
prijeti, kajti je poljedelstvo za više prešli
ma val i vsu svoju skrb i brigu je na svo
jih dve jezero mekol zemelj naslonil. Jako 
zagod je dovec poslal, s jedinim svojim 
Vincekom sinom |e vodil svoje veliko gos
podarstvo. Jedno jutro, po zajutreku je re
kel starac svojemu husaru:

»Ti Miška! pov**č mladomu gospodinu, 
nek daju zapreči, budemo se vozili k 
Rachy su.»

S namazanemi mustači vu črlene hlače 
oblečeni husar nije znal, kaj bi na to 
rekel.

»No kaj je to?»
»Ono . . . mladi gospodin su još m 

došli dimo.*

Páros Gero začudjenim obrazom reče.
»Dobro je. Moreš oditi.»
Tim se stane od stola i simo lamo 

hodajuči palače svoje se bil nekaj premiš- 
Ijaval starac.

Nego ni bil zato stari, samo zato su 
ga tak zvali, kajti je vre bil imal hajdi ve- 
likoga sina. Najlepše dobe človek je bil. Od 
petdeset vnogo mlajši, a sinek njegov pako 
do dvadesel let starosti imal.

»To je strašno! kaj taj dečko dela. 
Vre jučer sam ga poslal vu Vamoš, da od 
krčmarice rendű polerja, pak još sada nemaga 
odonut.*

Nise treba čuditi, Vamoška krčmarica, 
ji* glasovito lepa žena. Kak vuglen črni oči, 
pako bčlo Cmokasto ima. Ne badava, vu 
selu to šepečeju, a mladi poglaviti gospodin 
jako gustokrat pohadja vamoške krčme 
praga.

Ovu lepu ženu su za Cigan) Žužiku 
zvali, kajti je i njezina mati ciganica bila. 
Ova lepa Žužika vre vu petnajstom letu je 
postala sirotinja. Za ono vreme je bil nju 
spoznal vainoški krčmar, koj si ju potlarn 
i za ženu vzeme. Nišu dugo vremena skupa 
živeli. Jedne nedelje popoldan tak zvani

betjarski dečki su bili vumorili krčmara 
zato, kajti su njegovo vino na porgu pili. 
koje njim je lepa krčmarica točila bila. 
Paroš Vince mladi gospodin se vre i vezda 
ovud skrivačkal, kada pako je Cigány Žu- 
žika vdovica poslala svagdašnji gost je bil 
vamoške krčme.

Kad je Vince k obedu dimom došel. 
oteč na križpoloženimi rukami pred kaštelj- 
ske palače vratih stoji, i tvrdo vu oči nje
gove gledi.

Kaj hude mladi gospodin? Mozbit bi 
vre sad dosta moglo bili od vnogo dobroga 
Vreme bi bilo malo spametnije si premiš
lja vati.»

Vincék je komaj mogel podnesti svo
jega otca oštri pogled ne kaj je mrgotal vu 
sebi, onda pako da računa od arende, koju 
je od arende, koju je od krčmarice bil
donesel.

Obeda su bez razgovora vu tihoči po
trošili. Kada je več na stol črna kava došla 
starec si pipu duhana zapuši, pak malo 
krolkeši pogled metne na svojega malo raz- 
vuzdanoga beloputnoga sina.

»Ti Vmcek! Banas po poldan idemu 
vu Almaš k Rachy u Margit je vetomadne



njenih ofticirah. Imal sam nad sobom poštu, 
pak sam im donesel na nje prispiele 
liste.

Nad svakom posteljom je viselo raz
pelo a sestre milosrdnice su dvorile bo- 
lestnike.

Svaki krat, kad god sam došel u tu 
sobu, medju ranjene olficire, bil sam na- 
vadan glasni spomenek i smieh zmes čuti; 
ali danas je tu neobična tišina vladala tak, 
da mi se je to čudnovato videlo.

Na moje pitanje, kaj to znamenuje, 
odgovori mi sestra milosrdnica posve tiho: 
»Gospoda su se izpoviedala i pričestila.» 
— Dakako, da je ona razmela začudjenje, j 
koje je nad tim odgovorom na mojem licu I 
opazila, jer je znala, da ja moje kamerade j 
posve iz druge strane poznam, pak je onda| 
zato samo prstom pokazala na praznu pos-' 
telju, u kojoj je još včera jedan ranjeni, | 
kamerad ležal, a zatim mi je na strani u j 
jednom kutu sobe, posve tiho pripoviedala, 
kak se je taj isti težko ranjeni najedan 
krat snočka u postelji izpravil i naporom 
ciele još u tielu imajuče jakosti za razpelom 
vrh postelje na stieni posegnul, te isto medi 
težkim skečanjem od boli, na prša si pri- 
liskaval i je kušuval.

Ostali u sobi ležeči ranjeni oiTiciri sb 
vrlo dobro razmeli, da njihov kamerad 
tim želi na nieki način požaluvanje zbud- 
jivati pak su tim potresnim činom postali 
na tuliko uzrujani, svi, da su zahtievali, da 
se izpoviedu i pričešte.

Njihov prije spomenuti težko ranjeni 
kamerad je na skoro zatim umrl, ali umi- 
rajuči ne samo da je sam u križu milost i 
zveličenje našel, nego je još i ostalim svojim 
prijateljom k tomu put pokazal.

Liepo natiecanje.
Naliecati se. znači trsiti se, da drugoga 

nadkrili, bilo to u valjanih stvarih, koje se 
onda hvale vriedno natiecanje zove, n. pr j 
jeden prikaže u ime postavljanja velikog 
oltara u franciškanskoj cirkvi petdeset kru- 
nah, a drugi mogučniji se s ovim prvim u 
dobrom dielu natieče. pak dade u to imej 
sto kruuah. lli i u nevaljanih stvarih, koje 
se anda grieh zove. n pr. nelko iz mržnje 
nekomu u noči potere obloke na kuči, a; 
drugi, puno gor ji mu kuču vužge.

Hvale vriedno natiecanje se je dogodilo 
u ratu godine 1800, kad je nadvojvoda 
Karol, otac pokojnoga nadvojvode Albrechta, 
putoval u Cesku. za da preuzme vrhovno 
zapoviedničtvo nad austrijanskom vojskom, 
koja je vojevala proti Francezom.

Kad se je nadvojvoda približaval boj- 
nom polju, srel je više ranjenih austrijan- 
cali, koji su se težkoni mukom dalje vlekli, 
a još su k tomu, na koliko su im sile do
puščale, vlekli za sobom kola sa prtljagom, 
za da nedospe u ruke neprijatelja.

Ganut nad tum nevoljom, dade nad
vojvoda odmah nekoliko konjah od kanonah 
odpregnuti koji su takaj u biegu bili, te je 
da pod kola sa prtljagom pudpreči te od-1 
redi, da se ranjeni na kola posednu. »Jer» j  
— rekel je — »ovi vrli ljudi bolje zas- 
lužuju, da je oslobodimo, nego nekoliko ka
nonah.* —

Ali neprijateljski, trancezki general Mo-j 
reau je takodjer imal srdce na pravom mie- 
stu, pak kad zarobil na taj način ostavljene 
kanone, i cielu stvar, kako su rečeni kanoni 
ostali te njemu u ruke dospeli, saznal, je 
ove sve ostavljene kanone dal natrag aus- 
trijancem dostaviti.

»Jer» — rekel je -  »ja neču kanone 
zarobiti, koji su iz čoviekoljubja ostavljeni 
i napuščeni.*

E m . K o l i  a  y.

P o s l i  g a z d e  o k o lo  l i i ž e .  
n.

V u  m a r c i u š u  več zvunašnji posli 
dojdeju, ako vuni nemre delati, onda dvora, 
skednja, vrta spočisti, i kaj skup namete, iz 
toga mešani gnoj napravi. Žito spremeša, s 
domari preberi repino sčrne; za sejati ku- 
ruzu, da zružgjiti kaj je na kraju kocena, 
ono »e za svinje.

Vu štali tak kak prije se odgajaju 
marva, osobito pak konji, ovi, ali i svi 
drugi obroka dobiju. da se nijim dlaka čim 
predi obrije. Ožrebljene i jalove kobile je 
sada početak, da se k žrebcu goniju. Vu 
ovim mesecu rogata marva čez duže vre
mena ide vun na lult. tak se i štala leži 
zrači. Ovce se od Jožefovoga več na ne- 
kojih miestah vun pustiju.

rekla, da te vre davna videla nije. Dobro 
bi bilo okolo nje se malo prilizavati. Kad 
sem ja tuliko letih bil star. kak ti sada sam 
vre mladoženja bil,*

Vincék je nato nikaj ne rekel, nego je 
samo dal zapreči.

Vu Almašu stari Rachy s jako velikom 
veseljem prime dojduče stranjske. Cerka 
pako njegova Margit spametna, műdre oči 
imajuča beloputnoga obraza tenkoga téla 
gospodičina, koja je jedina bila vodila vu 
vdovičnom šlališu svoga staroga otca gos
podarstvo. Na jedenput je prestrla stola 
donesla nekaj za jesti i napitek vina na 
stol. Dva starci su pomalo pili, mladi pako 
otišli su vu vrt.

Jako lepi protuletni dan je bil, kad je 
ov mladenec kre Margit gospodičine po ši
rokim vrtnim putu kre ribizlina grmov se 
šetal. Rregledaval je ove gospodske gospo
dičine rumeno beloputno njezino lice. Rre- 
mišljaval si je, kak malo veselih danov vu- 
živa ona poljeg svojega staroga betežljivoga 
otca, pak je zadovoljna, tiha i poljeg toga 
još jako dobre volje. Oh kak bi iz žnjc 
postala dobra žena, a k tomu još dobra,

hižna gazdarica, vu sebi ovak premišljava- 
juči. Sada pako se obveže, da od ovoga 
dana počemši čislo drugo življenje voditi 
želji s jednom rečjum, hoče se po
boljšati, i stalno odluči vu sebi, da hoče 
za tuvarušicu vzeti i da nju vu ovom hipu 
za ruke oprosi. Kaj i on slepimi rečmi na 
znaje dade.

Margit sva začudjena posluša njegovo 
valuvanje.

»Ja kakti jedna siromaška puca nigdar 
nebi bila to mislila, da jeden bogati Raroš 
Vincze vu mene se zaljubil.

»Margit sa črlenim obrazom, da kako 
pri volji, idu gori i kada je Vincze dvem 
starcem s veselini srdcem cčlo dugovanje 
očituval, obodva k svomu srdcu privineju 
ove mlade zaručuike. Ovak je postat zaruč- 
nik Raroš Vince.

(Drugiput dalje.)

Pisal Gotlier Lajos
Priredil M. F.

Za gazdaricu je takaj težeži mesec več 
to, jer zvun hižmh i vrtnih poslov i mla- 
dinu, mora početi povati. Sada nasadi pr
vič guske a zatem pak po redu drugu mla- 
dinu, kaj hude zagod imala žibeke i piceke 
za pohati.

Vu vrtu takaj se počne delo, tu sadi, 
čisti reže drevje gazda, vred postavi grede 
i trsi se nitko drevje od zmrzavice oslo- 
boditi.

Gazdarica poče vu vrtu sejati, glava- 
ticu vun posadi. Zvum toga kopa, greblje, 
postavi pute i plote, mrkvu, petrožola, la
bodu luka, češnjaka vun posadi, kak takaj 
za seme luk repu i zelje.

V u  a p r i l i s u  je okolo hiže ne vnogo 
posebnog dela, ruždjenje kuruze, i ako nam 
zvunašnje delo dopusti vu hombaru stoječe 
žito pripravimo za prodaju, a kaj nam je 
doma potrebno to vu Žaklje denemo ako je 
deždjovno onda potem moremo žitnicu čiste 
spucati, luknje zateknuti i tak dalje.

Gazdarica sada izčisti pivnicu, rezze- 
berre krumpera, tak za domaču stran, kak 
za sejanje, koji su falingasti je vun zreže, 
i skuha svinjam sa posejami; ako ima platno 
za beliti do sada mora napraviti.

Stala ako je lepo vreme, se more od
prta ostaviti i naštela posuši gazda, na 
kraju meseca je več negda zelena krma, 
koju sa ječmenove slame sečkerano pob
rani. Vu tem vremenu se oslaviju prasci, 
pak je na ječmen i na kiselo mleko mo
ram privučati.

Gazdarica nasaja pure. Vu volnjaku 
čmeliue koše zčistiti moramo, i ako ga vuni 
još ne cvetja, moramo pomalom hraniti 
činele.

Kaj se tiče sadovnjaka, to sada nebu- 
dem opisal. Vu vrtu gazdarica ima svoje 
delo. ako je suho vreme, zalevlje, poseje 
kesnoga grašica, pasulja posadi kalarabu, a 
na kraju meseca buborke i dinje.

V u  m á j u s i t ,  ako ima gazda Skedenj 
i parine, ove izčisti, ako nje je treba po
praviti onda je vred postavi. Sve sredstva 
koja su se pokvarila, je vred postavi i pri
pravlja se za žensko delo.

Vu štali stoječa marva zelenu krmu 
dobiju zvun od šest mesecov mlajših, koji* 
drobno seme dobiju — Gusenice je vu 
vrtu treba spoklati gazdarica mora dati 
pleti, polevati i seja kesno zelje, pak za 
jesen buborke

Kad dojdeju smrznjeni svetci, onda 
raho zelenje pokrije, da se joj nemrzne.

Vu volnjaku je takaj delo, jer čmelci 
se sad počneju rojiti.

(I)rugiput dalje).
L. R. J.

Kaj je novoga?

B n x p o ő l l  s e  J v  lu l lb n lo n .

iz štokholma telegraiiraju, da: Švensko 
luftbalon, koj je po poldan s Unge kapitanom 
i Vikander mernikom vu zrak puščeni bil, 
taki vu onim hipu prilično visoko vu zraku 
se je razpučil i poljeg Hčnrikbrod vu Stok- 
holm hataru je doli opal. Na sreču obodva 
putniki oslobodili se jesu smrti.

B u r s k i  v o d j i  vu B e r l in u .

Berlinske novine pišeju, da toga glasa 
dobili jesu, da burski vodji na početku ok
tobra vu Berlin došli budu, Lűkhov sloboda 
konservativni orsačkoga spravišca zastupnik 
bude nje prijel.
Vu onim stanu pako, gde za ono vrčme



stanuvali budu. Vildenbruh pismovnik doj- 
duče vodje nazdravil bode. Bursko pomočno 
društvo bude spravišče držalo, na kojim 
spravišču odlučeno bude, da burskim vod- 
jom za ondašnju stran naroda podporu 200 
jezer korun budu predali. Zvan toga pučko 
spravišče obdržavati želji ju, vu kojem spra
višču burski vodji razgovarjali se budu

S e d e m d e s e s t  d v e  l e t  p a t e r .

Riedl György piarista, koj je pred 66 
let postal svečenik, vu Selmecbanyi je vu- 
merl. Ov velikoga štovanja vreden svečenik, 
koj je 92 let starosti doživel, 72 let je bil 
vu samostanu kakti pater.

d e d e n  s t a r i  g o s p o n .

Znamenita ženitba se dogodila ove dane 
vu Beču. Jeden sedemdeset i šest let star 
mužkarec se oženil, za ženu si je vzel 
jedilu osemdeset \ jedno leto staru gospu. 
Ovaj novi tuvaruš je več od dugog vremena 
vu psiznan-tvii bil žn|Oin, najmre još vij 
oijun vr.iiMNiii, k id je živel ujezi n prvi 
luvarus i k.id j'- živ«*l.i njegova prva žena 
Kad SIJ p a ova ova starci vu dovičtvo 
doSli, m ondi mje prestalo prijateljstvo 
uiedju njuni bili, dapače starec je gusto 
pohadjal staricu. Ovomu dobromu prijatelj
stvu su jalui postali ljudi i ncdostvojanst- 
venoin Salom su potvarjali starca i staricu 
Da anda prispreči|U sve ove nedostojne 
reči, starec se odsudi, da zaprosi osemdeset 
i jedno leto stare svoje prijateljice ruku 
Zdavauje sv»>je vu uazočnosb obdjpoga puka 
obdrž.ili jesu vu Sveluga Ulrika cirkvi.

Z b o g  l e d n e  ž e n e .

Turri iz Bologne univerziteta profesor 
je na znanje stavil redarstvu, da svojega 
testa Bjmartiuo grofa vu njegovem stanu 
vumorjenoga našli jesu. Ubojmk je grofa 
lastoviti sin bil. Zbog jedne žene se poreklel 
svojim otcom.

O d  m c d j in tu r s k lh  s v in j .

Iz požonske izložbe pišeju, da medji- 
murski gospodam jako lepa dugovanja na 
videlo dali jesu. Vu medjimurju tak zvano 
mangal.ca zagorsko pleme povaju. Od 1889- 
ga leto počemši hasnuju vu Medjimurju ovo 
pleme, koje jako za hasnovilo držiju, kaj 
se iz toga vidi, da svako leto do 6000 ko
madov prodaju, koje zvekšinom prama 
Gracu peljaju, kojih céna prošistnih letah 
je na visoko narasla. Tak sudiju, da vu ča- 
kovskim kotaru ima takovoga plemena do 
10000 komadov.

K r a l j e v s k e  v e s e l o s t i .

Tak zvani Matin, jeden novinar opi- 
šuje kraljev i kraljicah veselosti. Edvard 
kralja najvekše veselje vu vagih stoji. Po 
priliki do trideset vagah ima vu svojoj pa
lači, koje su na svakojačke načine prired- 
jene. Svaki koj guder vu njegovu palaču 
stupi, ili kad iz žnje van ide, mora se dati 
izvagati. Slranjski navadno više važeju onda, 
kad iz palače van idu, naravski ovo je kra
ljevske dobre kuhnje dika Aleksandra kra
ljica ima vu leščečih penezih svoje veselje. 
Koj penez, najmre dollár, schilling ili penny 
vu njezin buglelariš dospé, mora jako svetel 
biti. Zato, ako gde kaj kupuje, pak zama
zane peneze nazad dobi, one njezina ko
morna mora sve tak iz pucati, da se leš- 
čiju. Portugalski kralj nepije dvaput iz jeune 
kupice. Kad jedenput k svojim vustam dene 
kupicu, jeli popil iz žnje, ali ni, na stran

nju dene i mesto ove druga čisto nöra 
se staviti pred njega Iz toga se to vidi, 
da portugalski! glažarnu fabriku podpomaže.

\ a s  s v e t e k .

Gornje Medjimurje je lepo obsvetilo 
dan Kossuth Lajoša Tak vu Štrigovi, kak 
vu Sv. Martinu su svečanosti bile, koje su 
opet svetle példe tomu, da su medjimurci 
vérni sini domovine Magjarske. Vu Strigovi 
je 19-ga ovoga meseca, tojest, na stoletni 
rodjen dan Kossuth Lajoša velika svečanost 
bila, a vu Sv. Martinu pak 19-ga i 21-ga. 
Obedve mesta su lepo obsvetili spomen na- 
šeg najvekšeg domorodca Kossuth Lajoša.

i e l j e z n o g a  p u t a  p u e a .

Vu ruskim orsagu se dogodilo: Tak 
zvani Mikloš željezni put je petdeset letnoga 
jubileuma poljeg Petervara obslužaval, gde 
su našli jednu malu cecatnu pucicu. Na ovu 
svečanost zišlo se skupa više od željeznice 
čiuovuikov, pak odločili jesu med sobum, 
da ovo nadieno déle vzemeju za svoje i 
<11u lepo pristojno odhraniti daju, kakti za 
Mikloš železuoga puta dele. Taki su nabrali 
lépu sumnu penez skupa pak su pucicu po- 
krslili za Valeriju Sergajevna Nikolajevska. 
Nt go ova nesretna |)ucica je za dva meseca 
posije toga vu vručiči vumrla. Skupa na- 
dobljemh penez ostalo je do 600 korun pe
nez. Cinovniki premišljavali si jesu, kaj 3U 
čiueči sada s ovimi penezi, kad samo je
denput spaziju jedan malo cecatno déle, 
opet položeno na ono islo mesto. Cédula je 
bila poljek nje, vu kojoj nepoznata mati 
prosi skupa spravljene Činovnike, nek budu 
tako miloslivni, da sad ovo dete primeju za 
svoje mesto one druge. Cinovniki ovo i 
včinili jesu, Sad Miklós zvana željezna cesta 
opet ima jednu malu pucicu, i veliju, da 
ono malo déle ima, najmenje do trideset 
otcov.

Nekaj za kratek éas.

Za št ere bi d o n e s e l duhana

Oteč: Na. sinek, tu su ti tri krajcari, 
za ove mi donesi paklec duhana, a tu opel 
imaš tri krejcare za šibice.

Sinek (za mali čas doruči dimo): Bru- 
huhu . . . hi . . . hu.
Japa naj te me hiti, kaj sam vam ne donesel, 
kaj sle mi rekli, jeden človek me tresnul, 
pak su se mi krejcari zmešali. Ve neznani, 
za tere bi donesel, duhana. a za štere pak, 
šibice. Bruhuhu . . huhu . . . hu.

B r i ž I j i v m u ž.

Kondukter: Hodte, hodte ljudi za me
nőm, nego dobro pazite, da budete po ovih 
Slenga h gori išli, ar tu si je več nevnogi 
šinjaka potrl.

Putnik: No, žena, onda pak samo ti 
hodi napre!

Česa se boji?

Plebanuš: Naj se nikaj žalostiti Špre- 
gléc, ako ti je Bog k sebi zel ženu, več se 
zidele na drugim svetu.

Špreglec: Ej, kaj tak misliju? No, onda 
bu me strah na drugi svet iti.

Plebanuš: pak zakaj?
Špreglec: Ah, ja sam mislil, da bum 

barern tam imel mira. Nego či je to tak 
kak veliju, onda se nikaj dobra nenadjam 
niti na drugim svétu.

P o s lu ž e n  inoš.

Jeden gospon je na to privučal svojega 
inoša, da brzo zvrši svaku njegovu zapoved. 
Več je skoro i to potrebuval, da i istu rni- 
selj iznajde, kaj mu hoče, povedati: Jeden
put ga nuter zove k sebi i strdim glasom 
mu zakriči:

Miška, idi k doktoru. Reči, da ga dam 
prositi, da naj odmah dojde k meui, ar se 
zlo čutim.

Inoš otide, ali stopram za dve vure 
dosopi nazaj.

Gde si bil takdugo? — zaruči nad
njim.

Prosim najpredi sam bil pri doktoru; 
odonud sam odišel k svečeniku, a zalim 
pri tišlaru zbog rake, i nazadnje pri poko- 
piču, sam si mislil, da bu najbolje ovo sve 
s jednim putom zvršiti.

C igan  p ri spoved  i.

Svečenik pita cigana pri spovedi, da 
jeli je kral.

Gospone — veli cigan — ja sam ne 
vkral, samo sam štel krasti, nego su me 
pretirali.

Vidiš sinek, volja je sama vu sebi tu- 
liko kak čin i zato je grešna; zato se moraš 
tri dni postiti i moliti, da se pomiriš s 
Bogom.

Za nekoliko tjednov je došel cigan v 
deru k plebanušu i mesto da bi delal, leže 
se pod jedno drevo, zapuši si i čez više 
vur tak lenjari prež svakoga posla. To spazi 
plebanuš počme, ga špolati, pitajuč, da kak 
more tak krasti to drago vi eme i zakaj ne 
dela.

Prosim ponižno gospona plebanuša, im 
sam ja štel delati — veli cigan.

Je, kakovoga hasna imam ja iz toga, 
da si ti samo štel delati a itak ne delaš?

Je gospon plebanuš, kaj su mi ne om 
rekli pri spovedi, da je volja tuliko, kak 
čin; tak ja sam imel volju za delati, pak 
zakaj su oni ne stem zadovoljni?

No, dobro je, i ja sam imel volju tebi 
plahti, nego kajti ti veliš, da naj bum ja 
zadovoljen s tvojum voljum, da si ti štel 
delati a itak ne delaš, zato i ja tebi velim, 
da budi i ti zadovoljen s mojum voljum. 
da sam ti štel platiti ali ti itak neplatim A 
ve pak se poberi spred mene zakadenec i 
išči si drugdi takvcga bedaka, koj bu tebi 
samo za volju dneva platil.
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Árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái kir. járásbíróság, mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
a Nemes Ferencz végrehajtatónak, Lovrecz 
József és neje Sztrelecz Orsolya végrehajtást 
szenvedők elleni 386 kor. 24 f. tőkeköve
telés és jár. iránti végrehajtási ügyében a 
nagykanizsai királyi törvényszék és a Csák
tornyái kir. járásbíróság területén levő II. 
hegykerüteti 199 tk. 395/a/l hrsz. a. 4 H. 
665 négyszög öl területű belsőség udvar, 
kert, melyen a 35 népsorsz. a. ház is lé
tezik 2932 K. becsárban az árverést ezen
nel elrendelte és hogy a fennebb megjelelt 
ingatlanra

1902, évi október hó 22-ik napján d. e, 10 órakor
II. hegykerületi községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alul is eladatni lóg.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsárának 10%-át készpénzben vagy 
az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelelt árfolyam
mal számított és az 1881. évi nov. 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rende
let 8. §-ában kijelelt óvadékképes értékpa
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 70. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

A kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
Csáktornyán. 1902. aug. 23-án. 783

H á z e l a d á s .
__A Z rín y i kü lvá ro sb a n  egy 2

szoba, k o n yh a  stb . h o zzá ta rto zó

ból á lló  uj ház e ladó. B ővebbe t 

e lap  k ia d ó h iva ta lá b a n . 78/ — 1

ir.9

Árverési hirdetmény.
Aluliról! bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. já
rásbíróság 1902. évi V. 394 sz. végzése 
következtében dr. Hajós Ferencz Csáktornyái 
lakos ügyvéd által képviselt Ogriseg G. 
gráczi lakós javára Szagai Mátyás szelscsáki 
lakos ellen 386 k. 98 fj||. s jár. erejéig 
1902. évi április hó 5-én foganatosított ki
elégítési végrehajtás utján lefoglalt és 760
K.-ra becsült 1 tehén, 2 üsző, 4 sertés, 1 
szekér, 1 sertésól és 3 varrógépből álló in
góságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. já-
jrásbiróság végzésefolytán 386 kor. 98 fillér 
'tőkekövetelés, ennek 1902. évi október hó 
l napjától járó 6°/0 kamatai és eddig ösz- 

'szesen 78 kor. 43 fillérben biróilag már 
| megállapított költségek erejéig Szelscsákon 
leendő eszközlésére

1902. évi szept hó 30. napjának d. u 3 órája
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- 
fizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, becsáron 
alul is el fognak adatni.

Csáktornyán, 1902. szept. 26. 786
Glavina. János kir. bir. végrehajtó.

T ü z i f a e l a d á s .
A bán o k szén tgyörgy i erdőgondnokság ajánl kitűnő, 

elsőrendű bükk-tüziiát erdei ölenként 3 0  koronáért ház

hoz szállítva.

a  fa  Csáktornyán Pollák (íyula ur udvarában meg

tekinthető. hol egy öl mintául van lerakva.

Rendeléseket szívességből elfogad

e  lap kindúhixatala.

O B J A V A .
Čast mi je p. n. občinstvu priobčiti, da sam dozvolom sla v nog gradskog pogla

varstva otvoiio n gradu Mjelovaru. Kusanova ulica.

VdiKi moderni zaVod
za dobavi t  sva ko v r s t n e  s l u ž i n č a d i
koji sam uredio tako, da svakoj naručbi po mojem stečenom mnogogodišnjem izkustvu 
u svakom pogledu naj točni je zadovoljim.

Priinam i preporučam samo pošlenu, valjarni i dobrim svjedočbama providjenu 
služinčad kao n. p. služavke, kuharice, sobarice, (Sluhenm&dchen) kelnerice, spodarice 
zalim sluge, k ra vare, kočijaše, lOgare, Špane, kolare, vinogradare itd, pak se sloga pre
poručam slavnomu občinstvu, da svoje eventualne potrebe u mojem zavodu naručiti 
izvole, na koji se s podpunim povjerenjem svatko obratih može.

Osobito preporučam ovaj zavod i osoblju, koje u službu stupiti želi, da se 
izvoli na nj' obratih, a ja ču nastojali, da svakoma prema njegovoj želji i sposobnos- 
tima odgovarajuču službu pribavim.

Uvjeravajuč slavno občinstvo, da ču u svakom pogledu cienjene muáterije na 
podpuno zadovoljstvo poslužiti, bilježim se
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Árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 

tkvi hatóság közhírré teszi, hogy Wollák 
Rezső ügyvéd végrehajtatnak, — Lyubi 
Alajosné szül. Szruolkovits Magdolna végre
hajtást szenvedő elleni 150 k. tőkekövetelés 
és jár. iránti végrehajtási ügyében a nagyka
nizsai kir. törvényszék és a Csáktornyái kir 
jbiróság területén levő III. hegykerületi 225 
tk. 193/« hisz. a. ingatlan 81 kor. mégis a 
111 h gvk i-riiHi 2 7 2  tk. 174 Iirsz. ingatlan 
Vegr lr'|ta*t -z iivi*«lrl|i-| ilM ö s/ 4 része
854 k-r ' -v i  ill 191 hr-z a. ingatlan -  
m i\- n (> .p>.»rsz a. baz is lébzik — 
vegr* h jtá -t  sz • i»\'« déltől illető 3 4 része 
1 8 0 4  koronában az árverést ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fennebb megjelelt ingatlan az

1902. évi okt. hó 28-án délelőtt 10 órakor 
a Hl. h* gykerületi községházánál megtartan
dó i v Ivános árverésen a megállapított kikiái- 

:i I - I »li.i lógnak
,/. \ r. z.»i -/.aiei**Ui»z»)k tartoznak az

ingatlan hecsáráoak iO%ál készpénzben vagy 
az 1881  : LX. t.-cz 42. §-ban jelölt árfolyam 
mal számított és az 1881 évi nov. hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri ren
delet 8. §-ban kijelölt ovadékképes papírban 
a kiküldött kezehez letenni, vagy az 1 8 8 1 : 
L X. t.-cz. 70. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előlegeselhelyezéséről kiállítóit 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir jbiróság mint Ikvi hatóság. 
Csáktornyán, 1902. évi aug. hó 19. 

784

Házeladás.
Drávavásárhelyen az országút mel

lett levő 53 számú ház, 2 szoba, 

éléskamra« pincze, padlás, nagy kert

tel szabad kézből azonnal eladó.

P ^ F i l ip ic s  József
785 tulajdonos.

K e i l - l a k k
legkitűnőbb m ázoló-szer puha padló szám ára.

Szagtalan

„Glória”
legjobb és legegyszerűbb beere&ztő szer ke

mény padló számára.

fehér ,-Glasttr”-fénymáz
Legjobb szer mosdó-asztalok, ajtók, ablakdeszkák slb. ujonnani befestésére.

1 doboz ára 90 fiit.

7Ü'f 0 S -------  M ind on k nv kup im  tők : -------

HEINRICH MIKSA czégnél Csáktornyán.

a
n r  Gyüm ölcs- és szöllöbor készitégési pék.

Gyümölcs- is szöllősajtíH,
folytonosan ható keltós emeltyű szerkezettel, és nyomerőszabályzóval.

A  munkaképesség 20 10-al nagyobb mint bárm ely más sajtónál.

Hydraulikus sajtók,
Jzö llö - csgyümöl cszf i zöH

és bogyóm orzsolók.
=  Teljesen felszerelt szüreteli) készülékek. =

S z ő  i i ö -  ő s  i f i  / i m ó / r s ö r l i i k .  A s z a l ó  k ő s z i U é k v k  gyüm ölcs és főzelék 
aszalásra f f i i i m i i l f s - i á t f ó  és h á m o z ó  f f ó p r k *  legújabb szerkezein szabadalm  
önm űködő „ S y p h o n i t t "  gyüm ölcs- és s z ü l i  f i v e s s z f i  p e r m e t e z ő k  g yár

tatnak és szállíttatnak jótállás mellett a legjobb kivitelben

Mayfar th Ph. és Társa
gazdasági gépgyárak, vasöntöde es gözham or.

BECS. I. Taborstrasse 71.
=  Kitüntetve 4 9 0  arany, ezüst és bronz érem m el. =

Árjegyzékek ingyen és bermentve.

1J 1J ~ 1 K épviselők és v iszo n ta ru s ito k  fe lv e te tn e k . — ;-------

Nyomatott Fisehel Külöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán
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